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Costituita nel 1980 con la denominazione 

di Associazione Ortofrutticoltori 

dell’Agro, l’Organizzazione di Produttori 

A.O.A. S.c.a.r.l., aderente all’unione 

nazionale Italia Ortofrutta, è punto 

di riferimento e di aggregazione per 

i produttori ortofrutticoli di Puglia, 

Campania, Toscana, Umbria, Lazio, 

Marche, Abruzzo, Trentino, Veneto, 

Molise e Basilicata, associando 15 

cooperative con il coinvolgimento di oltre 

400 produttori. 

Organizzazione
di Produttori,
da 40 anni
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Established in 1980 under the name 

of Associazione Ortofruttictori 

dell’Agro (A.O.A), the A.O.A. 

Producers’ Organisation S.c.a.r.l., 

member of national organization 

“Italia Ortofrutta” has been a point of 

reference and aggregation for fruit 

and vegetable producers in Apulia, 

Campania, Tuscany, Umbria, Lazio, 

Marche, Abruzzo, Trentino, Veneto, 

Molise and Basilicata, associating 15 

cooperatives with the involvement of 

over 400 producers.

Gegründete im Jahr 1980 unter dem 

Namen Agro Fruit and Vegetable 

Association (A.O.A) die A.O.A. 

S.c.a.r.l., mitglied von “Italia 

Ortofrutta”, es ist ein Bezugspunkt 

und eine Anhäufung für die Obst- 

und Gemüseerzeuger von Apulien, 

Kampanien, Toskana, Umbrien, 

Latium, Marken, Abruzzen, Trentino, 

Veneto, Molise und Basilikata. Sie 

verbindet 15 Genossenschaften mit 

über 400 Produzenten.

Fundada en 1980 con el nombre de

Associazione Ortofrutticoltori 

dell’Agro (A.O.A.), la Organización de 

Productores A.O.A. S.c.a.r.l., miembro 

de “Italia Ortofrutta” es un punto de 

referencia y de agrupación para los 

productores de frutas y hortalizas de 

Puglia, Campania, Toscana, Umbria, 

Lazio, Marche, Abruzzo, Trentino, 

Veneto, Molise y Basilicata. Asocia a 

15 cooperativas que incluyen a más de 

400 productores.

Producers’ 
Organisation,
for 40 years

Organisation
der Produzenten, 
seit 40 Jahren

Organización
de productores, 
por 40 años
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La A.O.A. è oggi un’Organizzazione 

riconosciuta sul territorio nazionale e 

internazionale che opera nei canali GDO 

e Normal Trade con moderne strutture 

presenti nelle zone in cui avviene la 

produzione agricola. Gli impianti sono 

attrezzati con linee di lavorazione 

automatiche che rendono possibile il 

confezionamento in pack di vari formati.

Tutta la filiera A.O.A. è interamente 

certificata e tracciata, così come richiesto 

dagli standard internazionali della 

Grande Distribuzione Organizzata.

La Scelta giusta
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The A.O.A. it has become an 

Organisation which is recognised on 

the national and international territory 

that operates in the

large-scale retail and normal trade 

channels 

with modern facilities in the production 

areas. The plants are equipped with 

automatic processing lines that make 

it possible to pack them in packs of 

various sizes.

The entire A.O.A. supply chain is fully 

certified and tracked, as required by 

the international standards of large-

scale retailing.

The right choice

Die A.O.A hat sich zu einer 

anerkannten Organisation in 

nationaler entwickelt und ist 

international in den GDO- und Normal 

Trade-Kanälen mit modernen Anlagen 

in den Produktionsgebieten tätig. 

Die Systeme sind mit automatischen 

Verarbeitungslinien ausgestattet, 

die das Verpacken in verschiedenen 

Formaten ermöglichen.

Die gesamte A.O.A. Es ist vollständig 

zertifiziert und wird nach den 

internationalen Standards des großen 

Einzelhandels nachverfolgt.

Die richtige 
Wahl

La A.O.A es hoy una organización 

reconocida en todo el territorio italiano 

y a nivel internacional, que opera 

en los canales GDO y Normal Trade 

con estructuras modernas presentes 

en las áreas de producción. Las 

instalaciones están dotadas de sistemas 

de procesamiento automático, que 

permiten el envasado en paquetes de 

varios formatos.

Toda la cadena A.O.A. está 

completamente certificada y 

estructurada según los estándares 

internacionales de la Gran 

Distribución Organizada.

La elección
correcta
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Agricoltura
che innova

L’Organizzazione di Produttori A.O.A 

ha dato vita al progetto “AOA SAVE – 

Agricoltura che innova”, per aiutare i 

propri associati a prendere le decisioni 

giuste, coniugando un maggiore rispetto 

ambientale con una diminuzione dei 

costi di lavoro e produzione. Attraverso 

la creazione di un sistema unitario 

di raccolta dati, attraverso attività di 

monitoraggio con sensori prossimali e 

remoti, si punterà a ridurre il consumo 

idrico e gli input energetici, ottimizzando 

la produzione. 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The A.O.A. Producers’ Organisation 

has launched the project “AOA SAVE 

– Agricoltura che innova” (“AOA 

SAVE - Agriculture that innovates”), 

to help its members make the right 

decisions, combining greater respect 

for the environment with a reduction 

in labour and production costs. 

Through the creation of a unitary data 

collection system, through monitoring 

activities with proximal and remote 

sensors, we will aim to reduce water 

consumption and energy inputs, 

optimising production.

Die A.O.A Producers ‘Organization 

das Projekt “AOA SAVE – 

Landwirtschaft erneuern “ ins Leben 

gerufen, das seinen Mitgliedern 

dabei helfen soll, die richtigen 

Entscheidungen zu treffen, indem 

mehr Respekt für die Umwelt mit 

einer Verringerung der Arbeits- 

und Produktionskosten verbunden 

wird. Durch die Schaffung eines 

einheitlichen Datenerfassungssystems, 

durch Überwachungsaktivitäten 

mit proximalen und entfernten 

Sensoren, werden wir versuchen, 

den Wasserverbrauch und den 

Energieeinsatz zu reduzieren und die 

Produktion zu optimieren. 

La Organización de Productores 

A.O.A. ha dado vida al proyecto 

“AOA SAVE – Agricultura que 

innova”, con el fin de ayudar a sus 

socios a tomar decisiones correctas, 

que combinen un mayor respeto 

ambiental y una disminución de 

los costes de trabajo y producción. 

Mediante la creación de un sistema 

único de recopilación de datos, y 

actividades de monitorización con 

sensores remotos y de proximidad, 

el objetivo es reducir el consumo 

de agua y energía a la vez que se 

optimiza la producción.

Agriculture
that innovates

Landwirtschaft 
erneuern

Agricultura
que innova
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Tutti i produttori dell’OP A.O.A. utilizzano 

tecniche colturali ecologicamente sostenibili. 

Per sottolineare ancor di più la sensibilità 

dell’ambiente, A.O.A. ha dato il via a una 

linea di produzione biologica certificata. 

Qualità 
sostenibile
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All the producers from the A.O.A.PO 

use ecologically sustainable 

cultivation techniques. To underline its 

environmental awareness even more, 

A.O.A. has provided the impetus for 

an organic production line.

Sustainable 
quality

Alle Produzent des OP A.O.A. 

Sie verwenden ökologisch 

nachhaltige Anbautechniken. Um 

die Empfindlichkeit der Umwelt 

noch mehr zu unterstreichen, haben 

A.O.A. startete eine biologische 

Produktionslinie.

Nachhaltige 
qualität

Todos los productores de la 

Organización de Productores 

A.O.A. utilizan  técnicas de cultivo 

ecológicamente sostenibles. A fin 

de remarcar aún más la conciencia 

medioambiental, A.O.A. ha creado 

una línea de producción biológica.

Calidad 
sostenible
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I NOSTRI PRODOTTI
OUR PRODUCTS - NUESTROS PRODUCTOS - UNSERE PRODUKTE

BIO
ORGANIC - ORGÁNICOS - ORGANISCHE

14-23

ALTRI
OTHER - OTROS - ANDERE

24-36
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PRODOTTI BIO
ORGANIC PRODUCTS
PRODUCTOS ORGÁNICOS
ORGANISCHE PRODUKTE

ANGURIA
WATERMELON 

SANDÍA
WASSERMELONE

ASPARAGI
ASPARAGUS
ESPÁRRAGO

SPARGEL

BIETOLA
CHARD

REMOLACHA
CHARD

CAVOLO RAPA
KOHLRABI
COLINABO

KOHLARABI
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INSALATA
LETTUCE

LECHUGA
SALAT

MELONE
MELON
MELÓN
MELON

RAVANELLO
RADISH

RÁBANO
RADIESCHEN

RUCOLA
ROCKET
RÚCULA
RUCOLA
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Il frutto dell’estate per eccellenza. 
Dissetante, rinfrescante, ricco di fibre.

The quintessential summer fruit. 
Thirst-quenching, refreshing, rich in water.

La fruta del verano por excelencia. 
Refrescante, rica en agua.

Das Obst des Sommers für exzellenz. 
Durststillend, erfrischend.

ANGURIA
WATERMELON - SANDÍA - WASSERMELONE

QUANTITÀ: QUANTITY: CANTIDAD: MENGE:
32 t.

G  F  M  A  M  G  L  A  S  O  N  D

DISPONIBILITÀ: AVAILABILITY: DISPONIBILIDAD: VERFÜGBARKEIT:

ORIGINE: ORIGIN: ORIGEN: HERKUNF:

Campania
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Gli ortaggi primaverili per eccellenza.
Croccanti e ricchi di proprietà benefiche.

The quintessential spring vegetable.
Crispy and rich in beneficial properties.

La hortaliza primaveral por excelencia.
Crujiente y con propiedades beneficiosas.

Das Frühlingsgemüse für exzellenz.
Knusprig und reich an vorteilhaften Eigenschaften.

QUANTITÀ: QUANTITY: CANTIDAD: MENGE:
662 t.

ASPARAGI
ASPARAGUS - ESPÁRRAGO - SPARGEL

DISPONIBILITÀ: AVAILABILITY: DISPONIBILIDAD: VERFÜGBARKEIT:

ORIGINE: ORIGIN: ORIGEN: HERKUNF:

Campania, Puglia

G  F  M  A  M  G  L  A  S  O  N  D
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Il cavolo rapa è povero di calorie e ricco di vitamine.

Kohlrabi is low in calories and rich in vitamins.

El colinabo es bajo en calorías y rico en vitaminas.

Der Kohlrabi ist kalorienarm und reich an Vitaminen. 

QUANTITÀ: QUANTITY: CANTIDAD: MENGE:
124 t.

CAVOLO RAPA
KOHLRABI - COLINABO - KOHLARABI

G  F  M  A  M  G  L  A  S  O  N  D

DISPONIBILITÀ: AVAILABILITY: DISPONIBILIDAD: VERFÜGBARKEIT:

ORIGINE: ORIGIN: ORIGEN: HERKUNF:

Campania
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Digeribile, digestiva e rinfrescante.
Contiene numerose vitamine e sali minerali.

Digestible, digestive and refreshing. 
Contains numerous vitamins and minerals.

Digerible, digestiva y refrescante. Contiene
una gran cantidad de vitaminas y sales minerales.

Verdaulich, und erfrischend. 
Enthält zahlreiche Vitamine und Mineralstoffe.

QUANTITÀ: QUANTITY: CANTIDAD: MENGE:
35 t.

BIETOLA
CHARD - REMOLACHA - CHARD

DISPONIBILITÀ: AVAILABILITY: DISPONIBILIDAD: VERFÜGBARKEIT:

ORIGINE: ORIGIN: ORIGEN: HERKUNF:

Campania

G  F  M  A  M  G  L  A  S  O  N  D
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Ortaggio che apporta fibre e favorisce
il rafforzamento del sistema immunitario.

Vegetable that provides fibre and promotes 
the strengthening of the immune system.

Vegetal que aporta fibra y favorece
el sistema inmunitario.

Gemüse, das Ballaststoffe liefert und die
Stärkung des Immunsystems fördert. 

INSALATA
LETTUCE - LECHUGA - SALAT

QUANTITÀ: QUANTITY: 
CANTIDAD: MENGE:
324 t.

DISPONIBILITÀ: AVAILABILITY: DISPONIBILIDAD: VERFÜGBARKEIT:

ORIGINE: ORIGIN:
ORIGEN: HERKUNF:
Campania

G  F  M  A  M  G  L  A  S  O  N  D

Cappucina verde,  Batavia rossa e verde

VARIETÀ: VARIETY: VARIEDAD: VIELFALT:
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L’acqua e le fibre alimentari lo rendono un alimento 
saziante con poche calorie.

The water and dietary fibres make it a satiating 
food which is low in calories.

Su agua y fibra alimentaria lo convierten
en un alimento que sacia, bajo en calorías.

Wasser und Ballaststoffe machen es zu einem gesättigten 
Nahrungsmittel mit wenigen Kalorien. 

QUANTITÀ: QUANTITY: CANTIDAD: MENGE:
31 t.

MELONE
MELON - MELÓN - MELON

DISPONIBILITÀ: AVAILABILITY: DISPONIBILIDAD: VERFÜGBARKEIT:

ORIGINE: ORIGIN: ORIGEN: HERKUNF:

Campania

G  F  M  A  M  G  L  A  S  O  N  D
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QUANTITÀ: QUANTITY: CANTIDAD: MENGE:
0,67 t.

DISPONIBILITÀ: AVAILABILITY: DISPONIBILIDAD: VERFÜGBARKEIT:

ORIGINE: ORIGIN: ORIGEN: HERKUNF:

Campania

Ipocalorico, ha proprietà diuretiche e depurative che 
conciliano il sonno.

Hypocaloric, it has diuretic and depurative properties 
that reconcile sleep.

Hipocalórico, tiene propiedades diuréticas y depurativas, 
que facilitan el sueño.

Hypokalorisch, hat harntreibende und entschlackende 
Eigenschaften. 

RAVANELLO
RADISH - RÁBANO - RADIESCHEN

G  F  M  A  M  G  L  A  S  O  N  D
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G  F  M  A  M  G  L  A  S  O  N  D

Dal caratteristico gusto piccantino e pungente, 
la rucola è ricca di vitamina C, antiossidanti e minerali.

With its characteristic spicy and pungent taste, 
rocket is rich in vitamin C, antioxidants and minerals.

Con su característico sabor picante e intenso, 
la rúcula es rica en vitamina C, antioxidantes y minerales.

Der charakteristische würzige und scharfe Geschmack der Rakete
ist reich an Vitamin C, Antioxidantien und Mineralstoffen.

QUANTITÀ: QUANTITY: CANTIDAD: MENGE:
4,2 t.

RUCOLA
ROCKET - RÚCULA - RUCOLA

DISPONIBILITÀ: AVAILABILITY: DISPONIBILIDAD: VERFÜGBARKEIT:

ORIGINE: ORIGIN: ORIGEN: HERKUNF:

Campania
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ALTRI PRODOTTI
OTHER PRODUCTS
OTROS PRODUCTOS
ANDERE PRODUKTE

CASTAGNA
CHESTNUT
CASTAÑA

KASTANIEN

CAVOLFIORE 
CAULIFLOWER 

COLIFLOR 
BLUMENKOHL

CILIEGIE
CHERRIES
CEREZA
KIRSCHE

CAVOLO RAPA
KOHLRABI
COLINABO
KOHLARABI

FRAGOLA
STRAWBERRY

FRESA
ERDBEER 
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KAKI
PERSIMMON

CAQUI
KAKI

MELA
APPLES

MANZANA
ÄPFEL

PEPERONCINI VERDI 
GREEN CHILLI PEPPERS

PIMIENTO VERDE
 GRÜNE CHILLIES

NOCCIOLA
HAZELNUTS
AVELLANA

NUSS

KIWI

POMODORI
TOMATO
TOMATE
TOMATE
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Il frutto dell’autunno. La castagna è un alimento sano
e molto nutriente.

The quintessential autumn nut. Chestnuts are a healthy 
and highly nutritious food.

El fruto del otoño. La castaña es un alimento sano, 
que contiene muchos nutrientes.

Die Frucht des Herbstes. Kastanie ist eine gesunde 
und sehr nahrhafte Nahrung.

CASTAGNA
CHESTNUT - CASTAÑA - KASTANIEN

QUANTITÀ: QUANTITY: CANTIDAD: MENGE:
140 t.

G  F  M  A  M  G  L  A  S  O  N  D

DISPONIBILITÀ: AVAILABILITY: DISPONIBILIDAD: VERFÜGBARKEIT:

ORIGINE: ORIGIN: ORIGEN: HERKUNF:

Campania
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Il cavolfiore è un ortaggio invernale ricco di minerali e vitamine,
in particolare vitamina C e povero di calorie.

Cauliflower is a winter vegetable rich in minerals and vitamins, 
especially vitamin C and low in calories.

La coliflor es una hortaliza propia del invierno, rica en minerales
y vitaminas (especialmente vitamina C), y baja en calorías.

Blumenkohl ist ein Wintergemüse, das reich an Mineralien und 
Vitaminen ist, insbesondere an Vitamin C und wenig Kalorien.

QUANTITÀ: QUANTITY: CANTIDAD: MENGE:
1707 t.

CAVOLFIORE
CAULIFLOWER - COLIFLOR - BLUMENKOHL

DISPONIBILITÀ: AVAILABILITY: DISPONIBILIDAD: VERFÜGBARKEIT:

ORIGINE: ORIGIN: ORIGEN: HERKUNF:

Campania, Puglia

G  F  M  A  M  G  L  A  S  O  N  D
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Le ciliegie contengono vitamine A e B, proteine, 
sali minerali di calcio, magnesio e ferro.

Cherries contain vitamins A and B, proteins, 
and calcium, magnesium and iron mineral salts.

La cereza contiene vitamina A y B, proteínas 
y sales minerales de calcio, magnesio y hierro.

Kirschen enthalten die Vitamine A und B, Proteine, 
Mineralien von Kalzium, Magnesium und Eisen.

CILIEGIE
CHERRIES - CEREZA - KIRSCHE

QUANTITÀ: QUANTITY: CANTIDAD: MENGE:
29 t.

G  F  M  A  M  G  L  A  S  O  N  D

DISPONIBILITÀ: AVAILABILITY: DISPONIBILIDAD: VERFÜGBARKEIT:

ORIGINE: ORIGIN: ORIGEN: HERKUNF:

Campania
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Da oltre 2000 anni nell’agro pompeiano-nocerino. 
Apprezzato già in antichità per le sue proprietà depurative.

Cultivated for over 2000 years in the Pompeian-Nocerino countryside. 
Appreciated since ancient times for its purifying properties.

Desde hace más de 2000 años, presente en la campiña pompeyano nocerina. 
Valorada ya en la antigüedad por sus propiedades depurativas.

Seit über 2000 Jahren in der Landschaft von Pompeiano-Nocerino.
Schon in der Antike für seine reinigenden Eigenschaften geschätzt. 

QUANTITÀ: QUANTITY: CANTIDAD: MENGE:
10 t.

CIPOLLOTTO DOP
 CIPOLLOTTO ONION DOP - CEBOLLA TIERNA DOP 

LAUCHZWIEBELN DOP

DISPONIBILITÀ: AVAILABILITY: DISPONIBILIDAD: VERFÜGBARKEIT:

ORIGINE: ORIGIN: ORIGEN: HERKUNF:

Campania

G  F  M  A  M  G  L  A  S  O  N  D
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Dolce e carnosa. La fragola possiede numerose proprietà, 
tra cui xilitolo che previene la formazione della placca dentale.

Sweet and fleshy. Strawberry has many properties, 
including xylitol which prevents the formation of dental plaque.

Dulce y carnosa. La fresa posee numerosas propiedades, entre las 
que se encuentra el xilitol, que previene la formación de la placa dental.

Süß und fleischig Die Erdbeere hat viele Eigenschaften, 
einschließlich Xylit, das die Bildung von Zahnbelag verhindert.

FRAGOLA
STRAWBERRY - FRESA - ERDBEER 

QUANTITÀ: QUANTITY: CANTIDAD: MENGE:
388 t.

G  F  M  A  M  G  L  A  S  O  N  D

DISPONIBILITÀ: AVAILABILITY: DISPONIBILIDAD: VERFÜGBARKEIT:

ORIGINE: ORIGIN: ORIGEN: HERKUNF:

Campania
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Ottimo ricostituente adatto a chi soffre di  stati 
di apatia e stanchezza, sia fisica che mentale.

Excellent restorative properties suitable for those who suffer 
from states of apathy and fatigue, whether physical or mental.

Reconstituyente óptimo para quien sufre estados de 
apatía y cansancio, ya sea físico o mental.

Hervorragendes Stärkungsmittel für Menschen, die an körperlichen 
und geistigen Apathie- und Erschöpfungszuständen leiden.

QUANTITÀ: QUANTITY: CANTIDAD: MENGE:
1300 t.

KAKI
 PERSIMMON - CAQUI - KAKI

DISPONIBILITÀ: AVAILABILITY: DISPONIBILIDAD: VERFÜGBARKEIT:

ORIGINE: ORIGIN: ORIGEN: HERKUNF:

Campania

G  F  M  A  M  G  L  A  S  O  N  D
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DISPONIBILITÀ: AVAILABILITY: DISPONIBILIDAD: VERFÜGBARKEIT:

QUANTITÀ: QUANTITY: 
CANTIDAD: MENGE:
3324 t.

ORIGINE: ORIGIN:
ORIGEN: HERKUNF:
Veneto

Granny Smith, Red Delicious, Golden, Delicious, 
Gala, Morgenduft, Fuji, Braebum

VARIETÀ: VARIETY: VARIEDAD: VIELFALT:

Le mele sono ricche di sali minerali essenziali al 
buon funzionamento del nostro organismo.

Apples are rich in mineral salts that are essential 
for the proper functioning of our organism.

Las manzanas son ricas en sales minerales, 
esenciales para el buen funcionamiento de nuestro organismo.

Äpfel sind reich an Mineralsalzen, die für das reibungslose 
Funktionieren unseres Organismus unerlässlich sind.

MELA
APPLES - MANZANA - ÄPFEL

G  F  M  A  M  G  L  A  S  O  N  D
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Tra le tante varietà di frutta secca, la nocciola 
è la più apprezzata dall’industria alimentare.

Among the many varieties of nuts, hazelnuts 
are the most popular in the food industry.

De todos los tipos de frutos secos, la avellana 
es el más valorado en la industria alimentaria.

Unter den vielen Trockenobstsorten wird Haselnuss von 
der Lebensmittelindustrie am meisten geschätzt.

QUANTITÀ: QUANTITY: CANTIDAD: MENGE:
42 t.

NOCCIOLE
HAZELNUTS - AVELLANA - NUSS

DISPONIBILITÀ: AVAILABILITY: DISPONIBILIDAD: VERFÜGBARKEIT:

ORIGINE: ORIGIN: ORIGEN: HERKUNF:

Campania

G  F  M  A  M  G  L  A  S  O  N  D
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QUANTITÀ: QUANTITY: CANTIDAD: MENGE:
10 t.

DISPONIBILITÀ: AVAILABILITY: DISPONIBILIDAD: VERFÜGBARKEIT:

ORIGINE: ORIGIN: ORIGEN: HERKUNF:

Campania

Gusto dolce e potere antiossidante.
Prodotto tipico dell’agro nocerino sarnese.

Sweet taste and antioxidant power.
Typical product from Agro Sarnese-Nocerino.

Sabor dulce y poder antioxidante.
Producto típico de la campiña nocerino sarnese.

Süßer Geschmack und antioxidative Kraft. 
Typisches Produkt von Agro Nocerino Sarnese.

PEPERONCINI VERDI
GREEN CHILLI PEPPERS - PIMIENTO VERDE 
GRÜNE CHILLIES

Ottimo crudo o cotto. Grazie alla sua fibra nutre 
in maniera adeguata la flora batterica intestinale

Excellent raw or cooked. Thanks to its fibre, 
it suitably nourishes the intestinal bacterial flora.

Excelente crudo o cocinado. Su fibra nutre 
adecuadamente la flora bacteriana intestinal.

Ausgezeichnet roh oder gekocht. Dank seiner 
Faser nährt es die Darmflora des Darms ausreichend

G  F  M  A  M  G  L  A  S  O  N  D
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Lungo, Tondo, Pomodorini

VARIETÀ: VARIETY:
VARIEDAD: VIELFALT:

Gusto dolce e potere antiossidante.
Prodotto tipico dell’agro nocerino sarnese.

Sweet taste and antioxidant power.
Typical product from Agro Sarnese-Nocerino.

Sabor dulce y poder antioxidante.
Producto típico de la campiña nocerino sarnese.

Süßer Geschmack und antioxidative Kraft. 
Typisches Produkt von Agro Nocerino Sarnese.

PEPERONCINI VERDI
GREEN CHILLI PEPPERS - PIMIENTO VERDE 
GRÜNE CHILLIES

Ottimo crudo o cotto. Grazie alla sua fibra nutre 
in maniera adeguata la flora batterica intestinale

Excellent raw or cooked. Thanks to its fibre, 
it suitably nourishes the intestinal bacterial flora.

Excelente crudo o cocinado. Su fibra nutre 
adecuadamente la flora bacteriana intestinal.

Ausgezeichnet roh oder gekocht. Dank seiner 
Faser nährt es die Darmflora des Darms ausreichend

POMODORO
TOMATO - TOMATE - TOMATE

DISPONIBILITÀ: AVAILABILITY: DISPONIBILIDAD: VERFÜGBARKEIT:

G  F  M  A  M  G  L  A  S  O  N  D

QUANTITÀ: QUANTITY: 
CANTIDAD: MENGE:

216073 t.

ORIGINE: ORIGIN: ORIGEN: HERKUNF:
Abruzzo, Basilicata, Calabria, Campania, Lazio, 

Molise, Puglia, Toscana.
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Tante le proprietà benefiche del kiwi. 
Frutto della salute. 

There are many beneficial properties of kiwis. 
Fruit of health. 

Hay muchas propiedades beneficiosas de los kiwis. 
Fruto de la salud. 

Es gibt viele vorteilhafte Eigenschaften von Kiwis. 
Frucht der Gesundheit. 

KIWI
KIWI - KIWI - KIWI 

G  F  M  A  M  G  L  A  S  O  N  D

DISPONIBILITÀ: AVAILABILITY: DISPONIBILIDAD: VERFÜGBARKEIT:

QUANTITÀ: QUANTITY: 
CANTIDAD: MENGE:
2035 t.

ORIGINE: ORIGIN:
ORIGEN: HERKUNF:
Lazio

Kiwi Hayward, Kiwi Soreli

VARIETÀ: VARIETY: VARIEDAD: VIELFALT:



I NOSTRI SOCI
OUR MEMBERS - UNSERE MITGLIEDER - NUESTROS MIEMBROS

Cooperativa Agricola La Perla Rossa - S.c. r. l.

Cooperativa Agricola Corag a r.l. - S.c.r. l.

Giovani Coltivatori Società Cooperativa

Euroagri - Società Cooperativa Agricola

Società Cooperativa Agricola Elisa 97

Società Cooperativa Agricola Santa Cecilia 

Cooperativa Agricola MITA A R.L.

Lillo Vitantonio Paolo

I Sapori del Mediterraneo Soc. Coop.

Cooperativa Agricola Italpomo a r.l.

La Reggia - Società Cooperativa Agricola

Cooperativa Agr. La Giusi

De Maio Saverio

Coop. San Gabriele

La Sofia Soc. Coop. Agr.

Placentino Domenico

Giovani Coltivatori Società Agricola

De Maio Vincenzo

La Fenice Soc. Coop.Agr.

Terre e Risorse Soc. Coop

Pomo D’Oro Soc. Coop arl

Bionatura 

Rocco Sabato

Soc. Coop. Agr. Garda Apple

Conforti Roberto

Agrisolo Soc. Coop. Agr.

La Emilia Soc. Coop. Agr.

D’Ambrosio Gaetano

Coop. Agr. Sant’Isidoro

Soc. Agr Santa Cecilia

Pizza Paolo

Campania Ortofrutta Srls

OP KIWI Soc.

D’Amico Carmine

Agripeppe Soc. Coop. Agricola
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P.O. Anno 2020
Spesa finanziata con l’aiuto finanziario dell’Unione

(art. 34 del Reg. UE n.1308/2013)

Associazione Ortofrutticoltori Agro S.c.a.r.l.�
Via delle Industrie Vicinale Costantino, 6 - 84018 Scafati (SA) - ITALY�

Tel. 081 859 86 28 - Fax 081 859 86 23 - aoa@aoa.it
www.aoa.it
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